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Illustration

Quick Guide
1. Remove the pod, open the filler plug, fill the e-liquid through 
    the filling port and put the filler plug back.
2. Let the pod to sit for 10 minutes after closing the filler plug.
3. Insert the pod into the device and draw to vape.

Refillable pod
Filler plug

E-liquid window

LED indicator

Device

Type-C port
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Meshed-H CoilPro-FOCS Flavor 
Adjustment Technology

Type-C port

Refillable Pod

Large E-liquid Window

Light Matrix
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Specifications
● Materials: Aluminium Alloy, PCTG
● Dimensions: 110.1 mm × 21.3 mm × 11.7 mm
● Net Weight: 30 g
● E-liquid Capacity: 2 ml
● Output Power: Maximum 15 W
● Pod Specification: 
   FeCrAl UN2 Meshed-H 1.2Ω CALIBURN A2 Side Refilling Pod
● Battery Capacity: 520 mAh

The Packaging Includes
● 1 × CALIBURN A2S Device
● 1 × UN2 Meshed-H 1.2Ω CALIBURN A2 Side Refilling Pod 
         (Pre-installed) 
● 1 × UN2 Meshed-H 1.2Ω CALIBURN A2 Side Refilling Pod 
         (Spare)
● 1 × User Manual

Features
1. Draw to vape, it’s easy to operate.
2. Refillable pods are cost-effective.
3. Upgraded UWELL Pro-FOCS technology restores the flavor 
    excellently.
4. Stable, safe, and reliable performance is ensured by a built-in 
    safety mechanism.
5. A continuation of CALIBURN A series’ recognizable style.
6. Smooth surface decorated with cut lines, making the device 
    distinctive.
7. Animated light matrix flashes during vaping.
8. The device is compatible for the CALIBURN A2 Refillable Pod.
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Instructions
1. How to fill the pod
a. Take out the pod.
b. Open the filler plug, fill it with e-liquid and put the filler plug back.
c. Insert the pod into the device.

Attention:
a. Insert the nozzle of the e-liquid bottle into the filling port.
b. Do not leave the filling port open for too long. Please put the 
    filler plug back in time to prevent e-liquid leakage.
c. Please let it sit for 10 minutes after the first e-liquid filling to 
    avoid coil burning.
d. Please refill the e-liquid when the e-liquid reaches the MIN level.
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2. Vaping
When power is on, vape by drawing and the LED lights flash like 
a wave while vaping. When stop vaping, the LED lights are fading 
out from the bottom to the top. The green light flashes 5 times to 
indicate an over 8-second vaping, and the device will stop output.

3. Pod replacement
a. Take out the used pod from the device, and install a new pod.
b. Please let it sit for 10 minutes after the first e-liquid filling to 
    avoid coil burning.

4. Battery level indication
During vaping, a green light indicates the battery level is over 60%, 
a blue light indicates the battery level is 30%-60%, and a red light 
indicates the battery level is under 30%. A red light flashes 10 
times to indicate the battery level is too low and the device will 
stop output.

5. Short-circuit protection
When a short-circuit occurs, the LED indicator will flash 3 times 
in red, and the device will stop output.

6. Low voltage protection
When the device is at low power, the LED indicator will flash 10 
times in red, and the device will stop output.

7. Overtime protection
The light will flash 5 times in green to indicate an over 8 second 
vape, and the device will stop output.
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8. Open circuit prompt
When the pod is disconnected from the device, the blue light will 
flash 3 times.

9. Charging
The LED lights come on in turn when connecting the Type-C cable. 
The red light flashes to indicate a low battery level, the blue light 
flashes to indicate a medium battery level, and the green light 
flashes to indicate an almost full battery level. The green light 
will stay on when the charging is done.

Attention
1. Please charge with certified high-quality adaptor from a reputable 
    company and a Type-C cable with the charging current of 5V/1A.
2. The device and adaptor may warm up when charging, keep 
    away from flammable and explosive goods. 
3. Please use a dry and soft cloth to clean the device. Keep away 
    from water or any liquids.
4. Please remove the pod cartridge and store it separately when 
    you are on a plane to avoid leakage due to pressure changes.
5. Please do not put the device in your pocket with other hard 
    objects to avoid damages.
6. Please charge the device at least once a month.
7. Don’t disassemble the device.
8. Avoid high temperature, low temperature and humidity during 
    use or storage to avoid damage to the equipment.
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9. The product parameters or pictures in this manual are for 
    illustration purpose only, please refer to the actual product.

Safety Instruction
Please read the following safety instructions carefully before using 
the product.
1. This product is only available to people who have reached the 
    legal age of smoking. It is strictly forbidden for young children, 
    pregnant women and women during breastfeeding or for patients 
    with heart disease, high blood pressure, diabetes, depression 
    and asthma.
2. Please put the product out of reach of children and pets to 
    avoid injury.
3. When using this product, please keep away from inflammable 
    and explosive materials to avoid injury.
4. The company does not assume any responsibility for any 
    equipment damage or personal injury caused by user misuse.

Warranty Details
Please keep the anti-counterfeit code and proof of purchase after 
purchasing the product. The warranty period is 180 days from the 
date of purchase. Our company provides warranty service (Device 
and atomizer only, exclude coil head and pod cartridge).
Please note that any of the following conditions are not covered 
by the warranty:
1. Exceeding the warranty period.
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2. Damage caused by the use, maintenance, and storage that is 
    not in accordance with the requirements as instructed.
3. Damage caused by unauthorized repair.
4. Damage caused by the usage of non-UWELL components.
5. Damage caused by force majeure.

Verification
1. Visit the UWELL official website www.myuwell.com through 
    a smartphone or PC.
2. Please enter the 16 digits authentic code, and the result will be 
    displayed in a few seconds.
3. Please feel free to contact UWELL via e-mail, phone or website 
    for more help.

Customer Service
We pride ourselves on manufacturing quality products and providing 
excellent customer service. For any issues, please contact us at 
service@myuwell.com.

* UWELL reserves the right of final interpretation in the user manual.

* It is hereby stated that the markable area on the product is not 

  enough to mark the CE and WEEE as the standard dimensions.
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Illustrazione

Guida rapida
1. Rimuovere il pod, aprire il tappo di riempimento, riempire con 
    il Liquido attraverso la porta di riempimento e riporre il tappo 
    di riempimento.
2. Lasciar riposare il pod per 10 minuti dopo aver chiuso il tappo 
    di riempimento.
3. Inserire il pod nel dispositivo e fare un tiro per svapare.

Pod riempibile
Tappo di riempimento

Finestra del Liquido

Spia a LED

Dispositivo

Porta di Tipo-C
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Bobina a Maglia-HTecnologia di regolazione 
del sapore Pro-FOCS

Porta di carica 
di Tipo-C

Pod riempibile

Ampia finestrella 
del Liquido

Luce a griglia
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Specifiche
● Materiali: lega di alluminio, PCTG
● Dimensioni: 110.1 mm × 21.3 mm × 11.7 mm
● Peso netto: 30 g
● Capacità del Liquido: 2 ml
● Potenza in uscita: massimo 15 W
● Specifiche del pod: Pod a riempimento laterale FeCrAl UN2 
   Maglia-H 1.2Ω CALIBURN A2
● Capacità della batteria: 520 mAh

La confezione include
● 1 × Dispositivo CALIBURN A2S
● 1 × UN2 Maglia-H 1.2Ω CALIBURN A2 Pod a riempimento 
         laterale (Preinstallato)
● 1 × UN2 Maglia-H 1.2Ω CALIBURN A2 Pod a riempimento 
         laterale (Di ricambio)
● 1 × Manuale Utente

Caratteristiche
1. Un tiro per svapare, facile da usare.
2. I pod ricaricabili sono convenienti.
3. La tecnologia Pro-FOCS di UWELL aggiornata dona un sapore 
    autentico.
4. Le prestazioni stabili, sicure e affidabili sono garantite da un 
    meccanismo di sicurezza integrato.
5. Una continuazione riconoscibile dello stile della serie 
    CALIBURN A.
6. Superficie liscia decorata con linee ad intaglio, le quali rendono 
    il dispositivo unico nel suo genere.
7. La matrice luminosa animata lampeggia durante lo svapo.
8. Il dispositivo è compatibile con il pod riempibile CALIBURN A2.
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Istruzioni
1. Come riempire il pod
a. Estrarre il pod
b. Aprire il tappo di riempimento, riempire con il Liquido e riporre 
    il tappo di riempimento.
c. Inserire il pod nel dispositivo.

Attenzione:
a. Inserire l'ugello della bottiglia del Liquido nella porta di 
    riempimento.
b. Non lasciare la porta di riempimento aperta troppo a lungo. 
    Riporre il tappo di riempimento per tempo per evitare perdite 
    di Liquido.
c. Lasciar riposare per 10 minuti dopo il primo riempimento con 
    il Liquido per evitare che la bobina si bruci.
d. Riempire con il Liquido quando il Liquido raggiunge il livello 
    di MIN.
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2. Svapo
Quando l'alimentazione è accesa, svapare con un tiro e le luci a 
LED lampeggiano come un'onda durante lo svapo. Quando si 
smette di svapare, le luci a LED si affievoliscono dal basso verso 
l'alto. La luce verde lampeggia per 5 volte per indicare uno svapo 
di oltre 8 secondi e il dispositivo interrompe quindi l'uscita.

3. Sostituzione del pod
a. Estrarre il pod usato dal dispositivo e installarne uno di nuovo.
b. Lasciare riposare per 10 minuti dopo il primo riempimento con 
    il Liquido per evitare che la bobina si bruci.

4. Indicazione del livello della batteria
Durante lo svapo, una luce verde indica che il livello della batteria 
è superiore al 60%, una luce blu indica che il livello della batteria 
è compreso tra il 30% e il 60% e una luce rossa indica che il livello 
della batteria è inferiore al 30%. Una luce rossa lampeggia per 
10 volte per indicare che il livello della batteria è troppo basso 
e il dispositivo interromperà l’uscita.

5. Protezione da cortocircuito
Quando si verifica un cortocircuito, la spia a LED lampeggia per 
3 volte in rosso e il dispositivo interrompe l'uscita.

6. Protezione da bassa potenza
Quando il dispositivo ha una bassa potenza, la spia a LED 
lampeggia per 10 volte in rosso e il dispositivo interrompe 
l'uscita.

7. Protezione da overtime
La luce lampeggerà per 5 volte in verde per indicare uno svapo 
di oltre 8 secondi e il dispositivo interromperà l’uscita.
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8. Messaggio di circuito aperto
Quando il pod è scollegato dal dispositivo, la luce blu lampeggerà 
per 3 volte.

9. Carica
Le luci a LED si accendono a turno quando si collega il cavo di 
Tipo-C. La luce rossa lampeggia per indicare un livello di batteria 
basso, la luce blu lampeggia per indicare un livello di batteria 
medio e la luce verde lampeggia per indicare un livello di batteria 
quasi completo. La luce verde rimarrà accesa al termine della 
carica.

Attenzione
1. Ricaricare utilizzando un adattatore omologato di alta qualità 
    di un'azienda rinomata con cavo di tipo C e corrente di carica 
    di 5V/1A.
2. Il dispositivo e l'adattatore potrebbero scaldarsi durante la 
    ricarica. Tenere lontano da prodotti infiammabili ed esplosivi.
3. Utilizzare un panno asciutto e morbido per pulire. Non utilizzare 
    acqua o altri liquidi.
4. Si prega di rimuovere la cartuccia di ricambio e conservarla 
    separatamente quando si è su un aeroplano per evitare perdite 
    dovute a cambiamenti di pressione.
5. Non mettere il dispositivo in tasca con altri oggetti duri per 
    evitare di danneggiarlo.
6. Caricare il dispositivo almeno una volta al mese. 
7. Non smontare il dispositivo.
8. Evitare alte temperature, basse temperature e umidità durante 
    l’uso o la conservazione per evitare il danneggiamento del 
    dispositivo.
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9. I parametri del prodotto o le immagini in questo manuale sono 
    solo a scopo illustrativo: fare riferimento al prodotto reale.

Istruzioni di sicurezza
Leggere attentamente le seguenti istruzioni di sicurezza prima 
dell’uso.
1. L’uso di questo prodotto è consentito solo a persone che abbiano 
    raggiunto l’età legale per fumare. È severamente vietato a 
    bambini, donne incinte o durante l’allattamento o a pazienti con 
    malattie cardiache, ipertensione, diabete, depressione e asma. 
2. Tenere il dispositivo fuori dalla portata di bambini e animali per 
    evitare incidenti. 
3. Durante l’uso tenere lontano da oggetti infiammabili o materiali 
    esplosivi per evitare incidenti.
4. L’azienda non si assume nessuna responsabilità per danni a 
    cose o persone causati da un uso improprio del dispositivo.

Dettagli della garanzia
Conservare il codice anti-contraffazione e la prova d’acquisto. 
Il periodo di garanzia è di 180 giorni dalla data d’acquisto. La 
nostra azienda fornisce un servizio di garanzia (Solo dispositivo 
e atomizzatore: sono esclusi nucleo della bobina e cartuccia).
Le seguenti condizioni non sono coperte da garanzia:
1. Scadenza del periodo di garanzia.
2. Danni causati da uso, manutenzione o conservazione non 
    conformi con quanto indicato.
3. Danni causati da riparazioni non autorizzate.
4. Danni causati dall’utilizzo di componenti non UWELL.
5. Danni causati da forza maggiore.
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Verifica
1. Visitare il sito ufficiale UWELL www.myuwell.com via smartphone 
    o PC.
2. Inserire il codice di autenticità di 16 cifre e il risultato verrà 
    mostrato in pochi secondi. 
3. Contattare UWELL via email, telefono o sito web per qualsiasi 
    altra informazione. 

Servizio clienti
Siamo fieri di fornire prodotti di eccellente manifattura e un 
ottimo servizio clienti. Per qualsiasi problema, contattateci al 
service@myuwell.com.

* UWELL si riserva il diritto di interpretazione finale del manuale 
  d’istruzioni.

* Si precisa che l’area marcabile sul prodotto non è sufficiente per 
  contrassegnare CE e WEEE nelle loro dimensioni standard.



- 17 -

G
er

m
an

Abbildung

Kurzanleitung
1. Nehmen Sie den Pod heraus, öffnen Sie den Füllstopfen, füllen 
    Sie die E-Flüssigkeit über die Füllöffnung ein und stecken Sie 
    den Füllstopfen wieder ein.
2. Lassen Sie den Pod nach Einstecken des Füllstopfens für 10 
    Minuten ruhen.
3. Setzen Sie den Pod in das Gerät ein und ziehen Sie zum 
    Dampfen.

Nachfüllpod
Füllstopfen

E-Flüssigkeit Fenster

LED-Anzeige

Gerät

Typ-C-Anschluss
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Mesh-H-SpulePro-FOCS Technologie zur 
Geschmacksanpassung

Typ-C Ladeanschluss

Nachfüllbarer Pod

Großes E-Flüssigkeit-Fenster

Light Matrix
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Spezifikationen
● Material: Aluminium-Legierung, PCTG
● Größe: 110.1 mm × 21.3 mm × 11.7 mm
● Nettogewicht: 30 g
● E-Flüssigkeit Kapazität: 2 ml
● Ausgabeleistung: Maximal 15 W
● Spezifikationen der Pod-Patrone: FeCrAl UN2 Mesh-H 1.2Ω 
   CALIBURN A2 Patrone zum seitlichen Nachfüllen
● Akku-Kapazität: 520 mAh

Die Verpackung enthält
● 1 × CALIBURN A2S Gerät
● 1 × UN2 Mesh-H 1.2Ω CALIBURN A2 Patrone zum seitlichen 
         Nachfüllen (vorinstalliert) 
● 1 × UN2 Mesh-H 1.2Ω CALIBURN A2 Patrone zum seitlichen 
         Nachfüllen (Ersatz)
● 1 × Bedienungsanleitung

Funktionen
1. Dampfen durch Ziehen, es ist einfach zu bedienen.
2. Nachfüllbare Pods sind kostengünstig.
3. Die verbesserte UWELL Pro-FOCS Technologie sorgt für eine 
    exzellente Geschmackwiedergabe.
4. Stabile, sichere und zuverlässige Leistung durch eingebauten 
    Sicherheitsmechanismus.
5. Eine Fortsetzung des unverkennbaren Stils der CALIBURN 
    A-Serie.
6. Glatte, mit Schnittlinien verzierte Oberfläche macht das Gerät 
    unverwechselbar.
7. Animierte Lichtmatrix blinkt während des Dampfens.
8. Das Gerät ist kompatibel mit dem CALIBURN A2 Nachfüllpod.
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Anweisungen
1. So befüllen Sie den Pod
a. Nehmen Sie den Pod heraus.
b. Öffnen Sie den Füllstopfen, füllen Sie ihn mit E-Flüssigkeit und 
    stecken Sie den Füllstopfen wieder ein.
c. Setzen Sie den Pod wieder in das Gerät ein.

Achtung:
a. Stecken Sie die Düse der E-Flüssigkeitsflasche in die 
    Einfüllöffnung ein.
b. Lassen Sie die Einfüllöffnung nicht zu lange offen. Bitte stecken 
    Sie den Füllstopfen rechtzeitig zurück, um ein Auslaufen der 
    E-Flüssigkeit zu verhindern.
c. Bitte lassen Sie den (neuen) Pod nach dem erstmaligen Befüllen 
    mit E-Flüssigkeit 10 Minuten lang ruhen, bevor Sie damit 
    dampfen, um ein Verglühen der Spule zu vermeiden.
d. Bitte füllen Sie die E-Flüssigkeit nach, wenn sie den MIN-Stand 
    erreicht hat.
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2. Dampfen
Bei eingeschaltetem Strom dampfen Sie durch Ziehen und die 
LED-Leuchten blinken dabei wie eine Welle. Wenn Sie stoppen 
zu dampfen, erlöschen die LED-Leuchten von unten nach oben. 
Das grüne Licht blinkt 5 Mal, wenn Sie in einem Zug über 8 
Sekunden dampfen, und das Gerät stoppt die Ausgabe.

3. Die Pod-Patrone austauschen
a. Nehmen Sie den verbrauchten Pod aus dem Gerät und setzen 
    Sie einen neuen Pod ein.
b. Bitte lassen Sie den neuen Pod nach der erstmaligen Befüllung 
    mit E-Flüssigkeit 10 Minuten lang ruhen, um ein Verglühen der 
    Spule zu vermeiden.

4. Leistungsanzeige-Funktion
Während des Dampfens zeigt ein grünes Licht an, dass der 
Akkustand über 60 % liegt. Ein blaues Licht zeigt an, dass der 
Akkustand 30-60 % beträgt, und ein rotes Licht zeigt an, dass der 
Akkustand unter 30 % liegt. Das rote Licht blinkt 10 Mal, wenn 
der Akkustand zu niedrig  ist, und das Gerät stoppt die Ausgabe.

5. Kurzschlussschutz
Im Falle eines Kurzschlusses blinkt die LED-Anzeige 3 Mal rot 
und das Gerät stoppt die Ausgabe.

6. Niederspannungsschutz
Wenn das Gerät zu wenig Strom hat, blinkt die LED-Anzeige 10 
Mal rot und das Gerät stoppt die Ausgabe.

7. Timeout-Schutz
Das Licht blinkt 5 Mal grün, wenn in einem Zug mehr als 8 Sekunden 
gedampft wird, und das Gerät stoppt dann die Ausgabe.
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8. Unterbrechungs-Meldung
Wenn der Pod vom Gerät getrennt wird, blinkt das blaue Licht 
3 Mal.

9. Aufladen
Beim Anschließen des Typ-C Kabels leuchten die LED-Leuchten 
abwechselnd auf. Das rote Blinklicht zeigt einen niedrigen Akkustand 
an, das blaue Blinklicht zeigt einen mittleren Akkustand an und 
das grüne Blinklicht zeigt einen fast vollen Akkustand an. Das 
grüne Licht leuchtet nach dem Aufladen weiter.

Achtung
1. Bitte laden Sie mit einem zertifizierten Qualitätsadapter von 
    einem angesehenen Unternehmen und einem Kabel vom Typ C 
    mit einem Ladestrom von 5V/1A.
2. Das Gerät und der Adapter können sich beim Laden erwärmen. 
    Von brennbaren und explosiven Gegenständen fernhalten.
3. Bitte verwenden Sie ein trockenes und weiches Tuch, um den 
    Pod zu reinigen. Von Wasser und Flüssigkeiten fernhalten.
4. Bitte entfernen Sie die Pod-Patrone und lagern Sie sie separat, 
    wenn Sie sich in einem Flugzeug befinden, um Undichtigkeiten 
    durch Druckänderungen zu vermeiden.
5. Bitte stecken Sie das Gerät nicht zusammen mit anderen harten 
    Gegenständen in die Tasche, um Schäden zu vermeiden.
6. Bitte laden Sie das Gerät mindestens einmal im Monat auf.
7. Nehmen Sie das Gerät nicht auseinander.
8. Vermeiden Sie hohe und niedrige Temperaturen und Feuchtigkeit 
    während des Gebrauchs oder der Lagerung, um Schäden am 
    Gerät zu vermeiden.
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9. Die Produktparameter oder Abbildungen in dieser 
    Bedienungsanleitung dienen nur zur Veranschaulichung, 
    bitte beziehen Sie sich auf das tatsächliche Produkt.

Sicherheitsanweisungen
Bitte lesen Sie die folgenden Sicherheitshinweise sorgfältig durch, 
bevor Sie das Produkt zum ersten Mal verwenden.
1. Dieses Produkt ist nur für Personen erhältlich, die das gesetzliche 
    Mindestalter zum Rauchen erreicht haben. Es ist streng verboten 
    für kleine Kinder, schwangere Frauen und Frauen während 
    der Stillzeit oder für Patienten mit Herzerkrankungen, hohem 
    Blutdruck, Diabetes, Depressionen und Asthma.
2. Bitte bewahren Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von 
    Kindern und Haustieren auf, um Verletzungen zu vermeiden.
3. Bei der Verwendung dieses Produkts halten Sie sich bitte von 
    brennbaren und explosiven Materialien fern, um Verletzungen 
    zu vermeiden.
4. Das Unternehmen übernimmt keine Verantwortung für Schäden 
    an Geräte oder Körperschäden, die durch missbräuchliche 
    Verwendung entstehen.

Garantie-Informationen
Bitte bewahren Sie den fälschungssicheren Code und den Kaufbeleg 
nach dem Kauf des Produkts auf. Die Garantiezeit beträgt 180 
Tage ab Kaufdatum. Unser Unternehmen bietet Garantieservice 
(nur für Geräte und Zerstäuber, Spulenkopf und Pod-Patrone 
nicht inbegriffen).
Bitte beachten Sie, dass die folgenden Bedingungen nicht von 
der Garantie abgedeckt werden:
1. Überschreitung der Garantiezeit.



- 24 -

G
er

m
an

2. Schäden verursacht durch Verwendung, Wartung und Lagerung, 
    die nicht den Anforderungen der Anleitung entsprechen.
3. Schäden, die nicht durch autorisierte Reparaturen verursacht 
    werden.
4. Schäden, die nicht durch die Verwendung von Uwell-Komponenten 
    verursacht werden.
5. Schäden, die durch höhere Gewalt verursacht werden.

Verifizierung
1. Besuchen Sie die offizielle UWELL-Website www.myuwell.com 
    mit einem Smartphone oder PC.
2. Bitte geben Sie den 16-stelligen Authentifizierungscode ein, 
    und das Ergebnis wird in wenigen Sekunden angezeigt.
3. Bitte zögern Sie nicht, UWELL per E-Mail, Telefon oder Website 
    zu kontaktieren, um weitere Unterstützung zu erhalten.

Kundenservice
Wir sind stolz auf die Herstellung von Qualitätsprodukten und 
unseren hervorragenden Kundenservice. Bei jeglichen Fragen 
kontaktieren Sie uns bitte unter service@myuwell.com.

* UWELL behält sich das Recht auf die endgültige Auslegung der 
  Gebrauchsanweisung vor.

* Hiermit wird festgestellt, dass der markierbare Bereich auf 
  dem Produkt nicht ausreicht, um CE und WEEE als 
  Standardabmessungen zu kennzeichnen.
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Ilustracja

Szybki przewodnik
1. Usunąć zbiorniczek, otworzyć korek wlewu, napełnić liquidem 
    poprzez gniazdo napełniania, a następnie nałożyć z powrotem 
    korek wlewu.
2. Pozostawić zbiorniczek na 10 minut po zamknięciu korka wlewu.
3. Wsunąć zbiorniczek do urządzenia oraz zaciągnąć się, aby 
    zacząć wapować.

Zbiorniczek do 
napełniania Korek wlewu

Okienko liquidu

Wskaźnik LED

Urządzenie

Port Typu-C
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Cewka z 
Siateczką-H

Technologia regulacji 
smaku Pro-FOCS

Gniazdo ładowania 
Typu C

Zbiorniczek do 
napełniania

Duże okienko 
kontrolne liquidu

Martyca świetlna
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Specyfikacja
● Materiały: Stop aluminium, PCTG
● Wymiary: 110.1 mm × 21.3 mm × 11.7 mm
● Waga netto: 30 g
● Pojemność liquidu: 2 ml
● Moc wyjściowa: Maksymalnie 15 W
● Specyfikacja cewki: Zbiorniczek do napełniania z boku FeCrAl 
   UN2 Siateczka-H 1.2Ω CALIBURN A2
● Pojemność baterii: 520 mAh

Opakowanie zawiera
● 1 × Urządzenie CALIBURN A2S
● 1 × Zbiorniczek do napełniania z boku UN2 Siateczka-H 1.2Ω 
         CALIBURN A2 (Wstępnie zainstalowany)
● 1 × Zbiorniczek do napełniania z boku UN2 Siateczka-H 1.2Ω 
         CALIBURN A2 (Zapasowy)
● 1 × Instrukcja obsługi

Funkcje
1. Wapowanie poprzez zaciągnięcie się, łatwość obsługi.
2. Ekonomiczne zbiorniczki do napełniania.
3. Ulepszona technologia UWELL Pro-FOCS zapewniająca 
    niezapomniany smak.
4. Stabilne, bezpieczne i niezawodne działanie zapewnione przez 
    wbudowany mechanizm zabezpieczający.
5. Kontynuacja rozpoznawalnego stylu serii CALIBURN A.
6. Gładka powierzchnia ozdobiona liniami, nadająca urządzeniu 
    charakterystyczny wygląd.
7. Animowana matryca świetlna migająca podczas wapowania.
8. Urządzenie kompatybilne ze zbiorniczkiem do napełniania 
    CALIBURN A2.
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Instrukcje
1. Jak napełnić zbiorniczek
a. Wyciągnąć zbiorniczek.
b. Otworzyć korek wlewu, napełnić liquidem, a następnie nałożyć 
    z powrotem korek wlewu.
c. Wsunąć zbiorniczek do urządzenia.

Uwaga:
a. Włożyć dyszę buteleczki z liquidem do gniazda napełniania.
b. Nie pozostawiać gniazda napełniania otwartego na zbyt długo. 
    Założyć korek wlewu tak, aby zapobiec wyciekom.
c. Po pierwszym napełnieniu pozostawić zbiorniczek na 10 minut 
    tak, aby uniknąć spalenia cewki.
d. Proszę uzupełnić, gdy poziom liquidu będzie poniżej MIN.
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2. Wapowanie
Gdy zasilanie jest włączone, wapowanie odbywa się poprzez 
zaciągnięcie się, a diody LED migają w kształcie fali. Kiedy 
przestajesz wapować, diody LED gasną od dołu do góry. Zielona 
dioda zamiga 5 razy, wskazując na to, że czas wapowania 
przekroczył 8 sekund, a urządzenie przestanie pracować.

3. Wymiana zbiorniczka
a. Wyjąć zużyty zbiorniczek z urządzenia i zainstalować nowy 
    zbiorniczek.
b. Po pierwszym napełnieniu odstawić zbiorniczek na 10 minut 
    tak, aby uniknąć spalenia cewki.

4. Wskaźnik poziomu naładowania baterii
Podczas wapowania zielona lampka sygnalizuje poziom naładowania 
baterii powyżej 60%, niebieska lampka sygnalizuje naładowanie 
baterii na poziomie 30%-60%, a czerwona lampka sygnalizuje 
poziom naładowania baterii poniżej 30%. Czerwona lampka 
zamiga 10 razy, sygnalizując zbyt niski poziom naładowania 
baterii, a urządzenie przestanie pracować.

5. Zabezpieczenie przeciwzwarciowe
Po wystąpieniu zwarcia wskaźnik LED zamiga 3 razy na czerwono, 
a urządzenie przestanie pracować.

6. Zabezpieczenie przed niskim napięciem
Gdy poziom mocy urządzenia jest niski, wskaźnik LED zamiga 
10 razy na czerwono i urządzenie przestanie pracować.

7. Zabezpieczenie przed zbyt długim 
    czasem pracy
Lampka zamiga 5 razy na zielono, co oznacza, że czas wapowania 
przekroczył 8 sekund i urządzenie przestanie pracować.
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8. Zabezpieczenie przed otwartym obwodem
W przypadku wystąpienia otwartego obwodu wskaźnik LED zamiga 
3 razy na niebiesko

9. Ładowanie
Po podłączeniu kabla Typu C, diody LED zapalą się kolejno. 
Miganie czerwonej diody, sygnalizuje niski poziom naładowania 
baterii, niebieskiej - średni poziom naładowania baterii, a zielonej 
- prawie pełny poziom naładowania baterii. Po zakończeniu 
ładowania zielona dioda będzie świecić światłem stałym.

Uwaga
1. Do ładowania należy używać wysokiej jakości zasilacza
    renomowanej firmy i kabla typu C o prądzie ładowania 5V/1A.
2. Urządzenie i zasilacz mogą rozgrzewać się podczas ładowania, 
    należy umieszczać je z dala od materiałów łatwopalnych i 
    wybuchowych.
3. Do czyszczenia urządzenia użyj suchej i miękkiej ściereczki. 
    Przechowuj z dala od wody i innych cieczy.
4. Przed podróżą samolotem należy wyjąć zbiorniczek i 
    przechowywać go oddzielnie, aby uniknąć nieszczelności 
    spowodowanych zmianami ciśnienia.
5. Nie należy wkładać urządzenia do kieszeni z innymi twardymi 
    przedmiotami, gdyż może to spowodować uszkodzenia.
6. Ładuj urządzenie co najmniej raz w miesiącu.
7. Nie demontuj urządzenia.
8. Unikaj zbyt wysokiej lub zbyt niskiej temperatury i wilgotności 
    podczas użytkowania lub przechowywania, aby uniknąć 
    uszkodzenia sprzętu.
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9. Parametry produktu lub zdjęcia w tym podręczniku służą 
    wyłącznie celom ilustracyjnym, należy zapoznać się z faktycznym 
    produktem.

Instrukcja bezpieczeństwa
Przed użyciem produktu należy uważnie przeczytać poniższe 
instrukcje dotyczące bezpieczeństwa.
1. Ten produkt jest dostępny tylko i wyłącznie dla osób, które 
    osiągnęły wiek pozwalający na legalne palenie substancji 
    zawierających nikotynę. Korzystanie z niego jest surowo 
    zabronione w przypadku małych dzieci, kobiet w ciąży, kobiet 
    karmiących piersią, oraz pacjentów z chorobami serca, 
    nadciśnieniem, cukrzycą, depresją i astmą.
2. Pamiętaj, aby umieścić produkt poza zasięgiem dzieci i zwierząt, 
    aby uniknąć wypadków oraz uszkodzeń urządzenia.
3. Podczas korzystania z tego produktu nie należy zbliżać się do 
    łatwopalnych i wybuchowych materiałów, aby uniknąć obrażeń.
4. Firma nie ponosi żadnej odpowiedzialności za uszkodzenie 
    sprzętu lub obrażenia ciała spowodowane niewłaściwym 
    użytkowaniem przez użytkownika.

Szczegóły gwarancji
Po zakupie produktu należy zachować kod zapobiegający 
fałszerstwom oraz dowód zakupu. Okres gwarancji wynosi 180 
dni od daty zakupu. Nasza firma świadczy usługi gwarancyjne 
(tylko urządzenie i atomizer, bez grzałki i wkładu).
Należy pamiętać, że żaden z poniższych warunków nie jest objęty 
gwarancją:
1. Przekroczenie okresu gwarancji.
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2. Uszkodzenia spowodowane użytkowaniem, konserwacją i 
    przechowywaniem niezgodnym z wymaganiami zapisanymi 
    w instrukcji. 
3. Uszkodzenia spowodowane nieautoryzowaną próbą naprawy.
4. Uszkodzenia spowodowane użyciem komponentów innych 
    niż UWELL.
5. Uszkodzenia spowodowane działaniem siły wyższej.

Weryfikacja
1. Odwiedź oficjalną stronę UWELL – www.myuwell.com – za 
    pośrednictwem smartfonu lub komputera.
2. Wprowadź 16-cyfrowy kod weryfikacyjny; wynik zostanie 
    wyświetlony w ciągu kilku sekund.
3. Możesz skorzystać z kontaktu z UWELL za pośrednictwem 
    poczty e-mail, numeru telefonu lub strony internetowej w celu 
    uzyskania pomocy.

Obsługa klienta
Jesteśmy dumni z tworzenia wysokiej jakości produktów i doskonałej 
obsługi klienta. W przypadku jakichkolwiek problemów skontaktuj 
się z nami pod adresem e-mail – service@myuwell.com.

* UWELL zastrzega sobie prawo do ostatecznej interpretacji
   instrukcji obsługi.

* Oświadczamy, że powierzchnia na umieszczenie oznaczeń na 
   produkcie jest zbyt mała, by można było na niej umieścić 
   oznakowanie CE i WEEE w przypadku standardowych rozmiarów.
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Ilustración

Guía rápida
1. Quitar el Pod, abrir el tapón de llenado, llene el e-líquido a través 
    de la entrada de llenado y vuelva a colocar el tapón de llenado.
2. Tras cerrar el tapón de llenado, deje reposar el Pod durante 
    10 minutos.
3. Insertar el Pod en el dispositivo y aspirar para vapear.

Pod recargable
Entrada de relleno

Mirador del e-líquido

Indicador LED

Dispositivo

Puerto tipo C
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Bobina de malla 
Meshed-H

Tecnología de sabor 
ajustable Pro-FOCS

Puerto recargable 
tipo C

Pod recargable

Mirador grande 
del e-líquido

Iluminación matricial
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Especificaciones
● Materiales: Aleación de aluminio, PCTG
● Tamaño: 110.1 mm × 21.3 mm × 11.7 mm
● Peso neto: 30 g
● Capacidad del e-líquido: 2 ml
● Potencia de salida: 15 W máx
● Especificación del Pod: FeCrAl UN2 Meshed-H 1.2Ω CALIBURN 
    A2 Pod recargable lateral
● Capacidad de la batería: 520 mAh

El embalaje incluye
● 1 × Dispositivo CALIBURN A2S
● 1 × UN2 Meshed-H 1.2Ω CALIBURN A2 Pod recargable lateral 
         (preinstalado) 
● 1 × UN2 Meshed-H 1.2Ω CALIBURN A2 Pod recargable lateral 
         (Recambio)
● 1 × Manual de usuario

Características
1. Basta aspirar para vapear, es fácil de operar.
2. Pod recargable muy asequible.
3. La tecnología UWELL Pro-FOCS mejorada restaura el sabor 
    de forma excelente.
4. El rendimiento estable, seguro y fiable está garantizado por un 
    mecanismo de seguridad incorporado.
5. Continua con el estilo reconocible de la serie CALIBURN A.
6. Superficie lisa decorada con líneas de corte, lo que hace que 
    el dispositivo sea distintivo.
7. Matriz de luz animada que parpadea durante el vapeo.
8. El dispositivo es compatible con el Pod recargable 
    CALIBURN A2.
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Instrucciones
1. Cómo llenar el Pod
a. Sacar el Pod.
b. Abrir el tapón de llenado, llenarlo con e-líquido y volver a poner 
    el tapón de llenado.
c. Insertar el Pod en el dispositivo.

Atención:
a. Insertar la boquilla de la botella de e-líquido en la entrada de 
    llenado.
b. No deje la entrada de llenado abierto durante demasiado tiempo. 
    Por favor, vuelva a poner el tapón de llenado a tiempo para 
    evitar fugas de e-líquido.
c. Déjelo reposar durante 10 minutos después del primer llenado 
    de e-líquido para evitar que la bobina se queme.
d. Rellenar el e-líquido cuando este alcance el nivel MIN.
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2. Vapeo
Al encenderse y vapear aspirando, las luces LED parpadearán 
imitando una ondulación mientras se vapea. Cuando se deja de 
vapear, las luces LED se apagan de abajo a arriba. La luz verde 
parpadea 5 veces para indicar que el vapeo dura más de 8 
segundos, y el dispositivo dejará de emitir.

3. Sustitución del Pod
a. Sacar el Pod usado del dispositivo, e instale uno nuevo.
b. Déjelo reposar durante 10 minutos después del primer llenado 
    de e-líquido para evitar que la bobina se queme.

4. Indicación del nivel de batería
Durante el vapeo, la luz verde indicará que el nivel de la batería 
es superior al 60%. La luz azul indicará que el nivel de la batería 
es entre el 30% y el 60%. La luz roja indicará que el nivel de la 
batería es inferior al 30%. Una luz roja parpadea 10 veces para 
indicar que el nivel de batería es demasiado bajo y el dispositivo 
dejará de emitir.

5. Protección contra cortocircuitos
Al producirse un cortocircuito, el indicador LED parpadeará 3 veces 
en rojo y el dispositivo dejará de emitir.

6. Protección contra baja tensión
Cuando el dispositivo esté a baja potencia, el indicador LED 
parpadeará 10 veces en rojo, y el dispositivo dejará de emitir.

7. Protección contra sobrecarga
El indicador luminoso parpadeará 5 veces en verde para indicar 
un vapeo de más de 8 segundos, y el dispositivo dejará de emitir.
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8. Indicación de circuito abierto
Cuando el Pod se desconecte del dispositivo, la luz azul parpadeará 
3 veces.

9. Carga
Las luces LED se encienden sucesivamente al conectar el cable 
Tipo-C. La luz roja parpadeará para indicar que el nivel de batería 
es bajo; la luz azul parpadeará para indicar que el nivel de batería 
es medio y la luz verde parpadeará para indicar que el nivel de 
batería está casi lleno. La luz verde permanecerá encendida 
cuando la carga haya terminado.

Atención
1. Por favor, debe realizar la cargar utilizando un Adaptador
    Certificado de alta calidad proveniente de una Empresa
    acreditada y un Cable de Tipo-C con una Corriente de Carga 
    de 5V/1A.
2. El dispositivo y el adaptador podrían calentarse cuando se están 
    cargando. Manténgalos alejados de artículos inflamables y 
    explosivos.
3. Utilice un paño seco y suave para limpiar el dispositivo. 
    Manténgalo alejado del agua y otros líquidos.
4. ¡Quitar el cartucho del Pod y guárdelo de manera separada 
    cuando esté en un avión para evitar fugas debido a los cambios 
    de presión!
5. No lleve el dispositivo en el bolsillo junto con otros objetos duros 
    para evitar daños.
6. Cargue el dispositivo al menos una vez al mes.
7. No desmonte el dispositivo.
8. Evite las temperaturas altas, las temperaturas bajas y la humedad 
    durante el uso o almacenamiento para evitar daños al dispositivo.
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9. Los parámetros o imágenes del producto en este manual se 
    ofrecen únicamente con fines ilustrativos. Por favor, tome el 
    producto real como referencia.

Instrucciones de seguridad
Lea atentamente las instrucciones de seguridad antes de usar 
el dispositivo.
1. Este producto solo está disponible para las personas que han 
    alcanzado la edad legal de fumar. Está estrictamente prohibido 
    su uso por parte de niños, mujeres embarazadas, mujeres 
    lactantes y pacientes con afecciones cardíacas, presión arterial 
    alta, diabetes, depresión o asma.
2. Ponga el dispositivo fuera del alcance de los niños y las mascotas 
    para evitar lesiones.
3. Cuando utilice este dispositivo, manténgase alejado de materiales 
    inflamables y explosivos para evitar lesiones.
4. Nuestra empresa no asume ninguna responsabilidad por los 
    daños al dispositivo o las lesiones personales causados por 
    un mal uso del mismo.

Detalles de la garantía
Conserve el código antifalsificación y el comprobante de compra. 
El periodo de garantía es de 180 días a partir de la fecha de compra. 
Nuestra empresa ofrece servicio de garantía (Solo el dispositivo 
y el atomizador, la cabeza de la bobina y el cartucho no están 
incluidos en la garantía).
Tenga en cuenta que las siguientes condiciones no están cubiertas 
por la garantía:
1. Exceder el periodo de garantía.
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2. Los daños causados por un uso, mantenimiento o almacenamiento 
    no conforme a los requerimientos indicados en las instrucciones.
3. Los daños causados por reparaciones no autorizadas.
4. Los daños causados por el uso de componentes no fabricados 
    por UWELL.
5. Los daños causados por un caso de fuerza mayor.

Verificación
1. Visite el sitio web oficial de UWELL www.myuwell.com a través 
    de su teléfono inteligente u ordenador.
2. Introduzca el código de autenticación de 16 dígitos y el resultado 
    se mostrará en unos pocos segundos.
3. Si necesita ayuda, no dude en contactar con UWELL mediante 
    correo electrónico, teléfono o su sitio web.

Servicio al cliente
Nos enorgullecemos de fabricar productos de calidad y 
proporcionar un excelente servicio al cliente. Para resolver 
cualquier problema, contáctenos en service@myuwell.com.

* UWELL se reserva el derecho de la interpretación final de este 
  manual del usuario.

* Se hace constar de que el área notable en el producto no es 
  suficiente para marcar el CE y los RAEE como las dimensiones 
  estándares.
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Illustratie

Korte handleiding
1. Verwijder de pod, open de vulplug, vul de e-vloeistof via de 
    vulopening en plaats de vulplug terug.
2. Laat de pod 10 minuten staan na het sluiten van de vulplug.
3. Plaats de pod in het apparaat en maak een trekbeweging om 
    te vapen.

Navulbare pod
Vulplug

E-vloeistof venster

LED-indicatielampje

Apparaat

Type-C aansluiting
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Vermaasde-H spoelPro-FOCS Smaak
-aanpassingstechnologie

Type-C 
oplaadaansluiting

Navulbare pod

Groot e-vloeistof
venster

Lichtmatrix
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Specificaties
● Materialen: Aluminiumlegering, PCTG
● Afmetingen: 110,1 mm × 21,3 mm × 11,7 mm
● Nettogewicht: 30 g
● E-vloeistof tankinhoud: 2 ml
● Uitgangsvermogen: Maximaal 15 W 
● Pod-specificatie: FeCrAl UN2 Vermaasd-H 1,2Ω CALIBURN A2 
   Navulbare pod via zijkant
● Batterijcapaciteit: 520 mAh

De verpakking bevat
● 1 × CALIBURN A2S Apparaat
● 1 × UN2 Vermaasd-H 1,2Ω CALIBURN A2 Navulbare pod via 
         zijkant (vooraf geïnstalleerd) 
● 1 × UN2 Vermaasd-H 1,2Ω CALIBURN A2 Navulbare pod via 
         zijkant (reserve)
● 1 × Gebruikershandleiding

Functies
1. Trekbewegingen maken om te vapen en het apparaat is 
    gemakkelijk te bedienen.
2. Navulbare pods zijn betaalbaar.
3. Vernieuwde UWELL Pro-FOCS technologie herstelt de smaak 
    uitstekend.
4. Stabiele, veilige en betrouwbare prestaties worden verzekerd 
    door een ingebouwd veiligheidsmechanisme.
5. Een voortzetting van de herkenbare stijl van de CALIBURN 
    A-serie.
6. Gelijkmatig oppervlak versierd met gesneden lijnen, zorgt ervoor 
    dat het apparaat onderscheidend is.
7. Een bewegende lichtmatrix knippert tijdens het vapen.
8. Het apparaat is compatibel met de CALIBURN A2 Navulbare 
    pod.
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Instructies
1. Het vullen van de pod
a. Haal de pod eruit.
b. Open de vulplug, vul deze met e-vloeistof en plaats de vulplug 
    terug.
c. Plaats de pod in het apparaat.

Let op:
a. Steek het mondstuk van het flesje met de e-vloeistof in de 
    vulopening.
b. Laat de vulopening niet te lang open staan. Plaats de vulplug 
    op tijd terug om lekkage van de e-vloeistof te voorkomen.
c. Om droogverbranding te voorkomen, laat de pod 10 minuten 
    staan na het vullen voor het eerste gebruik.
d. Vul de e-vloeistof bij als de e-vloeistof het MIN-niveau bereikt.
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2. Vapen
Als de stroom is ingeschakeld, vape door trekbewegingen te maken 
en de LED-indicatielampjes knipperen als een golfbeweging 
tijdens het vapen. Als er met vapen wordt gestopt, vervagen 
de LED-indicatielampjes van onder naar boven. Het groene 
indicatielampje knippert 5 keer om aan te geven, dat het vapen 
meer dan 8 seconden duurt, en het apparaat zal stoppen met 
het uitstoten.

3. Vervanging van de pod
a. Neem de gebruikte pod uit het apparaat en plaats een nieuwe 
    pod erin.
b. Laat het apparaat 10 minuten staan na de eerste vulling met 
    e-vloeistof om verbranding van de spoel te voorkomen.

4. Indicatie van batterijniveau
Tijdens het vapen geeft een groen indicatielampje aan dat het 
batterijniveau hoger is dan 60%, een blauw indicatielampje geeft 
aan dat het batterijniveau tussen 30% en 60% ligt en een rood 
indicatielampje geeft aan dat het batterijniveau lager is dan 30%. 
Een rood indicatielampje knippert 10 keer om aan te geven dat 
het batterijniveau te laag is en het apparaat stopt vervolgens met 
uitstoten.

5. Beveiliging tegen kortsluiting
Als er kortsluiting optreedt, knippert het LED-indicatielampje 3 
keer rood, en stopt het apparaat vervolgens met uitstoten.

6. Beveiliging tegen lage spanning
Als het apparaat een lage spanning heeft, knippert het 
LED-indicatielampje 10 keer rood en stopt het apparaat 
vervolgens met uitstoten.
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7. Time-out beveiliging
Het indicatielampje knippert 5 keer groen om aan te geven dat 
het apparaat langer dan 8 seconden vapet en vervolgens stopt 
het apparaat met uitstoten.

8. Open-circuit melding
Als de pod losgekoppeld is van het apparaat knippert het blauwe 
indicatielampje 3 keer.

9. Opladen
De LED-indicatielampjes gaan om de beurt branden als de Type-C 
kabel wordt aangesloten. Het rode indicatielampje knippert om 
een laag batterijniveau aan te geven, het blauwe indicatielampje 
knippert om een gemiddeld batterijniveau aan te geven en het 
groene indicatielampje knippert om een bijna vol batterijniveau 
aan te geven. Het groene indicatielampje blijft branden als het 
opladen voltooid is.

Attentie
1. Laad met een gecertificeerde hoogwaardige adapter van een 
    gerenommeerd bedrijf en een Type-C-kabel met een laadstroom 
    van 5V/1A.
2. Het apparaat en adapter kunnen mogelijks opwarmen tijdens 
    het opladen. Houdt uit de buurt van ontvlambare en explosieve 
    materialen.
3. Gebruik een droge en zachte doek om het apparaat schoon 
    te maken. Verwijderd houden van water of andere vloeistoffen.
4. Verwijder alsublieft het pod-patroon en bewaar deze apart als 
    U in een vliegtuig zit om lekkage door drukveranderingen te 
    voorkomen.
5. Gelieve het apparaat niet in uw zak te plaatsen samen met 
    andere harde objecten. Dit om schade te voorkomen.
6. Gelieve het apparaat ten minste een keer per maand op te laden.



- 47 -

D
ut

ch

7. Demonteer het toestel niet.
8. Vermijdt hoge temperaturen, lage temperaturen, vochtigheid 
    tijdens het gebruik of opslag om schade te voorkomen.
9. De parameters van het product in deze gebruikshandleiding zijn 
    enkel ter illustratie, gelieve te verwijs naar het daadwerkelijke 
    product.

Veiligheidsinstructies
Gelieve de veiligheidsinstructies nauwkeurig na te lezen alvorens 
het product te gebruiken. 
1. Het product is enkel beschikbaar voor mensen, die de wettelijke 
    leeftijd voor roken hebben bereikt. Het is ten zeerste verboden 
    voor jonge kinderen, zwangere vrouwen, vrouwen die borstvoeding 
    geven of voor patienten met hartziektes, hoge bloeddruk, 
    diabetes, depressie of astma.
2. Gelieve het product buiten het bereik te houden van kinderen 
    en huisdieren om verwondingen te voorkomen. 
3. Gelieve het product buiten bereik te houden van ontvlambare 
    en explosieve materialen bij het gebruiken, om verwondingen 
    te voorkomen. 
4. Het bedrijf is niet verantwoordelijk voor beschadiging van het 
    apparaat of persoonlijke verwondingen die het resultaat zijn 
    van foutief gebruik.

Garantie-informatie
Gelieve de antivervalsingscode bij te houden alsook het 
aankoopbewijs van het product. De garantie periode is 180 dagen, 
te beginnen vanaf de dag van aankoop. Ons bedrijft voorziet 
garantie diensten (Enkel toestel en verstuiver, exclusief spoelkop 
en pod-patroon). 
Let op, de volgende omstandigheden zijn niet gedekt onder de 
garantie: 
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1. Het verlopen van de garantieperiode.
2. Schade opgelopen door het gebruik, onderhoud en bewaren 
    dat niet overeenkomt met de vereisten zoals deze te vinden 
    zijn in deze gebruikshandleiding. 
3. Schade opgelopen door ongeautoriseerde reparatie.
4. Schade opgelopen door het gebruik van componenten, die niet 
    van UWELL afkomstig zijn. 
5. Schade opgeloden door force majeure.

Verificatie
1. Bezoek de UWELL officiele website www.myuwell.com via een 
    smartphone of PC. 
2. Gelieve de 16 cijferige authentieke code in te vullen, de resultaten 
    verschijnen binnen een paar seconden. 
3. Neem gelieve contant op met UWELL via email, telefoon of 
    onze website voor meer hulp.

Klantendienst
Wij zijn trots op het feit, dat we hoog kwalitatieve producten 
vervaardigen en over een uitstekende klantendienst bezitten. Voor 
eventuele problemen, neem contact op met service@myuwell.com.

* UWELL behoudt zich het recht voor de gebruikershandleiding 
  definitief te interpreteren.

* Hierbij wordt vermeld dat het markeerbare gebied op het product 
  niet voldoende is om CE en WEEE als standaardafmetingen te 
  markeren.
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Illustration

Hurtig guide
1. Fjern poden, åbn påfyldningsproppen, fyld e-væsken gennem 
    påfyldningsporten og sæt påfyldningsproppen på igen.
2. Lad poden sidde i 10 minutter, efter at du har lukket 
    påfyldningsproppen.
3. Indsæt poden i enheden og suge for at vape.

Genopfyldelig pod
Påfyldningsprop

E-væskevindue

LED-indikator

Enhed

Type-C port
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Meshed-H SpolePro-FOCS 
Smagsjusteringsteknologi

Type-C 
Opladningsport

Genopfyldelig pod

Stort e-væskevindue

Matrixbelysning
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Specifikationer
● Materialer: Aluminiumslegering, PCTG
● Dimensioner: 110.1 mm × 21.3 mm × 11.7 mm
● Nettovægt: 30 g
● E-væskekapacitet: 2 ml
● Udgangseffekt: Maks 15 W
● Podspecifikationer: FeCrAl UN2 Meshed-H 1.2Ω CALIBURN A2 
   Side Genopfyldelig Pod
● Batterikapacitet: 520 mAh

Pakken inkluderer
● 1 × CALIBURN A2S Enhed
● 1 × UN2 Meshed-H 1.2Ω CALIBURN A2 Side Genopfyldelig 
         Pod (Forudinstalleret) 
● 1 × UN2 Meshed-H 1.2Ω CALIBURN A2 Side Genopfyldelig 
         Pod (Reserve)
● 1 × Brugsanvisning

Funktioner
1. Sug for at vape. Det er nemt at betjene.
2. Den genopfyldelige pod er omkostningseffektiv.
3. Opgraderet UWELL Pro-FOCS-teknologi genskaber smagen 
    fremragende.
4. Stabil, sikker og pålidelig ydeevne sikres af en indbygget 
    sikkerhedsmekanisme.
5. En fortsættelse af CALIBURN A-seriens genkendelige stil.
6. Glat overflade dekoreret med skærelinjer, hvilket gør enheden 
    karakteristisk.
7. Animeret lysmatrix, der blinker under vaping.
8. Enheden er kompatibel med CALIBURN A2 genopfyldelig pod.
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Instruktioner
1. Sådan fylder du poden
a. Tag poden ud.
b. Åbn påfyldningsproppen, fyld den med e-væske og sæt 
    påfyldningsproppen på igen.
c. Indsæt poden i enheden.

OBS:
a. Indsæt e-væskeflaskens dyse i påfyldningsporten.
b. Lad ikke påfyldningsporten stå åben for længe. Sæt venligst 
    påfyldningsproppen på igen i tide for at forhindre lækage af 
    e-væske.
c. Lad det sidde i 10 minutter efter den første påfyldning af e-væske 
    for at undgå, at spolen brænder.
d. Genfyld venligst e-væsken, når e-væsken når MIN-niveauet.
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2. Vaping
Når strømmen er tændt, vape ved at suge, og LED-lysene blinker 
som en bølge, mens du vaper. Når du stopper med at vape, falmer 
LED-lysene ud fra bunden til toppen. Det grønne lys blinker 5 gange 
for at angive en vaping på mere end 8 sekunder, og enheden 
stopper med at virke.

3. Pod udskiftning
a. Tag den brugte pod ud af enheden, og installer en ny pod.
b. Lad det sidde i 10 minutter efter den første påfyldning af e-væske 
    for at undgå, at spolen brænder.

4. Batteriniveauindikation
Under vaping angiver et grønt lys, at batteriniveauet er over 60%, 
et blåt lys angiver, at batteriniveauet er 30%-60%, og et rødt lys 
angiver, at batteriniveauet er under 30%. Et rødt lys blinker 10 
gange for at angive, at batteriniveauet er for lavt, og at enheden 
vil stoppe med at virke.

5. Kortslutningsbeskyttelse
Når der opstår en kortslutning, blinker LED-indikatoren 3 gange 
rødt, og enheden vil stoppe med at virke.

6. Lav strøm beskyttelse
Når enheden har lav strøm, blinker LED-indikatoren 10 gange 
rødt, og enheden vil stoppe med at virke.

7. Overtidsbeskyttelse
Lyset vil blinke 5 gange grønt for at indikere at du vaper i over 8 
sekunder, og at enheden vil stoppe med at virke.
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8. Advarsel om åbent kredsløb
Når poden er frakoblet enheden, blinker det blå lys 3 gange.

9. Opladning
LED-lysene tændes efter tur, når Type-C-kablet tilsluttes. Det røde 
lys blinker for at angive et lavt batteriniveau, det blå lys blinker for 
at angive et middel batteriniveau, og det grønne lys blinker for at 
angive et næsten fuldt batteriniveau. Det grønne lys forbliver 
tændt, når opladningen er færdig.

Opmærksomhed
1. Oplad kun med en certificeret adapter af høj kvalitet fra et
    velrenommeret firma og et Type-C kabel med ladestrømmen
    5V/1A.
2. Enheden og adapteren kan blive varme ved opladning, opbevares 
    væk fra brandbare og eksplosive varer.
3. Brug en tør og blød klud til at rense moddet. Hold den væk fra 
    vand og væsker.
4. Fjern venligst kapselpatronen og opbevar den separat, når du 
    er på et fly for at undgå lækage på grund af trykændringer.
5. Put ikke enheden i lommen sammen med andre hårde objekter, 
    for at undgå skader.
6. Oplad enheden mindst en gang om måneden.
7. Ik skil enheden ad.
8. Undgå høj temperatur, lav temperatur og luftfugtighed under 
    brug eller opbevaring for at undgå skade af udstyret.
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9. Produktparametre og billeder i denne vejledning er kun illustrative, 
    og der henvises til det egentlige produkt.

Sikkerhedsinstruktioner
Vær venlig at læse de følgende sikkerhedsanvisninger omhyggeligt, 
før du bruger produktet.
1. Dette produkt er kun tilgængeligt for personer, der har nået den 
    lovlige alder for at ryge. Det er strengt forbudt for små børn, 
    gravide kvinder og kvinder under amning eller for patienter med 
    hjertesygdom, højt blodtryk, diabetes, depression og astma.
2. Fjern venligst produktet fra børn og kæledyr for at undgå skade.
3. Når du bruger dette produkt, skal du holde dig væk fra brændbare 
    og eksplosive materialer for at undgå skader.
4. Selskabet påtager sig intet ansvar for udstyrets skader eller 
    personskade forårsaget af bruger misbrug.

Garantioplysninger
Opbevar venligst anti-counterfeit koden og købsbevis efter køb 
af produktet. Garantiperioden er 180 dage fra købsdatoen. Vores 
virksomhed leverer garantiservice (Apparat og forstøverapparat 
kun, udeluk spolehoved og stangpatron).
Bemærk venligst, at de følgende betingelser ikke er dækket af 
garantien:
1. Overskridelse af garantiperioden.
2. Skader forårsaget af brug, vedligeholdelse og opbevaring der 
    ikke er i overensstemmelse med kravene som anvist.
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3. Skader forårsaget af uautoriseret reparation.
4. Skader forårsaget af brugen af ikke-UWELL-komponenter.
5. Skader forårsaget af force majeure.

Verifikation
1. Besøg den UWELL officielle hjemmeside www.myuwell.com 
    på smartphone eller PC.
2. Indtast venligst den 16 cifre autentisk kode, og resultatet vil 
    blive vist i et par sekunder.
3. Du er velkommen til at kontakte UWELL via e-mail, telefon eller 
    hjemmeside for mere hjælp.

Kundeservice
Vi er stolte af vores produktion af kvalitetsprodukter og vores 
levering af fremragende kundeservice. For eventuelle problemer, 
bedes du kontakte os på service@myuwell.com.

* UWELL forbeholder sig retten til endelig tolkning i brugsanvisningen.

* Det anføres herved, at det mærkbare område på produktet ikke 

   er nok til at markere CE og WEEE som standardmål.
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Illustration

Guide rapide
1. Retirez la dosette, ouvrez le bouchon de remplissage, remplissez 
    le jus électronique par l'orifice de remplissage et remettez le 
    bouchon de remplissage.
2. Laissez reposer la dosette pendant 10 minutes après le premier 
    remplissage avant de l'utiliser.
3. Insérez la dosette dans l'appareil et tirez pour vaper.

Pod rechargeable Bouchon de 
remplissage

Fenêtre du jus 
électronique

Indicateur LED

Appareil

Port de type C
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Maillé – Bobine HTechnologie d'ajustement 
de la saveur Pro-FOCS

Port de charge 
de type C

Pod rechargeable

Grande fenêtre pour 
jus électronique

Matrice de lumière
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Spécifications
● Matériaux: Alliage d'aluminium, PCTG
● Dimensions: 110.1 mm × 21.3 mm × 11.7 mm
● Poids net: 30 g
● Capacité du jus électronique: 2 ml
● Puissance de sortie: Maximum 15 W
● Spécification Pod: FeCrAl UN2 Maillé H 1.2Ω CALIBURN A2 
   Pod de remplissage latéral
● Capacité de la batterie: 520 mAh

Contenu de l’emballage
● 1 × Appareil CALIBURN A2S
● 1 × UN2 Maillé H 1.2Ω CALIBURN A2 Pod de remplissage 
         latéral (Pré-installé) 
● 1 × UN2 Maillé H 1.2Ω CALIBURN A2 Pod de remplissage 
         latéral (rechange)
● 1 × Manuel d’utilisateur

Caractéristiques
1. Tirer pour vaper, facile à utiliser.
2. Les pods rechargeables sont abordables.
3. La technologie UWELL Pro-FOCS améliorée restaure la saveur 
    de manière excellente.
4. Des performances stables, sûres et fiables sont assurées par 
    un mécanisme de sécurité intégré.
5. Une continuation du style reconnaissable de la série 
    CALIBURN A.
6. Surface lisse décorée de lignes de coupe, rendant l'appareil 
    distinctif.
7. Une matrice lumineuse animée clignote pendant le vapotage.
8. L'appareil est compatible avec le pod rechargeable 
    CALIBURN A2.



- 60 -

Fr
en

ch

Instructions
1. Comment remplir pod
a. Retirez la dosette.
b. Ouvrez le bouchon de remplissage, remplissez-le jus électronique 
    et remettez le bouchon de remplissage en place.
c. Insérez la dosette dans l'appareil.

Attention:
a. Insérez la buse de la bouteille du jus électronique dans le port 
    de remplissage.
b. Ne laissez pas le port de remplissage ouvert pendant longtemps 
    Veuillez remettre le bouchon de remplissage à temps pour éviter 
    toute fuite du jus électronique.
c. Laissez reposer pendant 10 minutes après le premier remplissage 
    du jus électronique pour éviter que la bobine ne brûle.
d. Veuillez recharger le jus électronique lorsque le niveau atteint 
    le niveau MIN.
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2. Vaping
Lorsque l'appareil est allumé, fumez en aspirant et les lumières 
LED clignotent comme une vague pendant que vous fumez. 
Lorsque vous arrêtez de fumer, les lumières LED s'éteignent 
du bas vers le haut. La lumière verte clignote 5 fois pour indiquer 
que vous avez fumé pendant plus de 8 secondes, et l'appareil 
s'arrête de fonctionner.

3. Remplacement pod
a. Retirez le pod utilisé de l’appareil et installez un nouveau.
b. Laissez reposer pendant 10 minutes après le premier remplissage 
    du jus électronique pour éviter que la bobine ne brûle.

4. Indication du niveau des batteries
Pendant le vaping, une lumière verte indique que le niveau de la 
batterie est supérieur à 60 %, une lumière bleue indique que le 
niveau de la batterie est de 30 à 60 %, une lumière rouge indique 
que le niveau de la batterie est inférieur à 30 %. Un voyant rouge 
clignote 10 fois pour indiquer que le niveau de la batterie est trop 
faible, et l'appareil s'arrête de fonctionner.

5. Protection contre les courts-circuits
En cas de court-circuit, l'indicateur LED clignote 3 fois en rouge 
et l'appareil cesse de fonctionner.

6. Protection contre la baisse de tension
Lorsque l'appareil est à faible puissance, l'indicateur LED clignote 
10 fois en rouge et l'appareil cesse de fonctionner.

7.Protection du délai d'attente
La lumière clignotera 5 fois en vert pour indiquer une vaporisation 
de plus de 8 secondes, et l'appareil arrêtera de fonctionner.
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8. Invite de circuit ouvert
Lorsque la dosette est déconnectée de l’appareil, le voyant bleu 
clignote 3 fois.

9. Charge
Les voyants lumineux s'allument tour à tour lors de la connexion 
du câble Type-C. Le voyant rouge clignote pour indiquer un niveau 
de batterie faible, le voyant bleu clignote pour indiquer un niveau 
de batterie moyen, et le voyant vert clignote pour indiquer un 
niveau de batterie presque plein. Le voyant vert reste allumé 
lorsque la charge est terminée.

Attention
1. Veuillez charger avec un adaptateur de haute qualité certifié
    par une société réputée et un câble de type C avec un courant 
    de charge de 5V/1A.
2. L’appareil et l'adaptateur peuvent chauffer pendant la charge, 
    tenez à l'écart des produits inflammables et explosifs.
3. Veuillez utiliser un chiffon sec et doux pour nettoyer le mod. 
    Tenir à l'écart de l'eau ou de tout liquide.
4. Veuillez retirer la cartouche de la capsule et la ranger séparément 
    lorsque vous êtes dans un avion pour éviter les fuites dues 
    aux changements de pression.
5. Évitez de placer l'appareil dans votre poche avec d'autres objets 
    durs pour éviter tout dommage.
6. Veuillez charger l'appareil au moins une fois par mois.
7. Évitez de démonter l’appareil.
8. Évitez les températures élevées, les basses températures et 
    l'humidité pendant l'utilisation ou le stockage pour éviter 
    d'endommager l'appareil.
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9. Les paramètres du produit ou les illustrations de ce manuel sont 
    fournis uniquement à titre d'illustration, veuillez vous référer 
    au produit réel.

Instructions de sécurité
Veuillez lire attentivement les instructions de sécurité suivantes 
avant d'utiliser le produit.
1. Ce produit est conçu uniquement pour les personnes ayant 
    atteint l'âge légal pour fumer. Il est strictement interdit aux jeunes 
    enfants, aux femmes enceintes et aux femmes qui allaitent ou 
    qui souffrent de maladies cardiaques, d'hypertension artérielle, 
    de diabète, de dépression et d'asthme.
2. Veuillez tenir l’appareil hors de la portée des enfants et des 
    animaux domestiques afin d'éviter tout risque de blessure.
3. Lors de l'utilisation de ce produit, veuillez vous tenir à l'écart 
    des matières inflammables et explosives afin d'éviter tout risque 
    de blessure.
4. La société n'assume aucune responsabilité pour les dommages 
    matériels ou corporels causés par une mauvaise utilisation de 
    l'équipement.

Détails de la garantie
Veuillez conserver le code anti-contrefaçon et la preuve d'achat 
après l'achat du produit. La période de garantie est de 180 jours 
à compter de la date d'achat. Notre société offre le service de 
garantie (Appareil et atomiseur uniquement, à l'exclusion de la 
tête de la bobine et de la cartouche de la capsule).
Veuillez remarquer que les conditions suivantes ne sont pas 
couvertes par la garantie:
1. Dépassement de la période de garantie.
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2. Les dommages causés par l'utilisation, l'entretien et le stockage 
    qui ne sont pas conformes aux exigences telles qu'elles sont 
    indiquées.
3. Dommages causés par une réparation non autorisée.
4. Dommages causés par l'utilisation de composants non-UWELL.
5. Dommages causés par la force majeure.

Vérification
1. Visitez le site web officiel d’UWELL www.myuwell.com via un 
    smartphone ou un PC.
2. Veuillez entrer le code authentique à 16 chiffres, et le résultat 
    s'affichera en quelques secondes.
3. N'hésitez pas à contacter UWELL par courriel, téléphone ou 
    site Web pour obtenir de l'aide.

Service client
Nous sommes fiers de fabriquer des produits de qualité et de 
fournir un excellent service à la clientèle. Pour toute question, 
veuillez nous contacter à service@myuwell.com.

* UWELL se réserve le droit d'interprétation finale dans le manuel 
  d'utilisation.

* Il est précisé que la zone de marquage sur le produit n'est pas 
  suffisante pour marquer CE et DEEE comme étant les dimensions 
  standard.
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